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Abstrak: Dalam pembelajaran bahasa kedua dikenal analisis kontrastif. Penelitian
ini menggunakan pendekatan deskriptif komparatif, berjenis Library research. Data
dihimpun dengan teknik dokumentasi. Adapun analisisnya menggunakan analisis
konten dan analisis kontrastif. Penelitian ini menghasilkan temuan, bahwa terdapat
sejumlah jenis frasa serta perbedaan dan persamaan antara frasa dalam BI dan BA.
Frasa dalam BI : 1. Frasa setara, 2, frasa bertingkat, 3. Frasa terpadu. 4.Frasa
benda setara, 5. Frasa benda bertingkat berstruktur M-D dan DM, 6. Frasa benda
terpadu, 7. Frasa kerja berstruktur DM-MD, 8. Frasa sifat berstruktur DM-MD, 9.
Frasa preposisi, 10. Frasa keterangan, frasa pronominal, 12. Frasa biasa, 13. Frasa
idiomatic dan 14. Frasa ambigu. Sedang dalam BA: 1. Frasa Isnadi, 2. Frasa Idhofi,
3. Frasa bayani mencakup : frasa washfi, frasa taukidi, frasa badali, 4. Frasa ‘adadi,
5. Frasa jarri, 6. Frasa musyari, 7. Frasa munadi, 8. Frasa maushuli, 9. Frasa magji,
10. Frasa tamyizi, 11. Frasa fi'li, 12. Frasa ‘athfi.

Abstract: In the second language learning, known contrastive analysis. This research
uses a comparative descriptive approach, a library research type. The data were
collected by documentation. As for its analysis, using content analysis and contrastive
analysis. This research resulted in findings; that there are several types of phrases as
well as the differences and similarities between phrases in Indonesian and Arabic.
Phrases in Indonesian: 1. Exocentric phrase, 2. Endocentric phrase, 3. Integrated
phrase. 4. Exocentric nominal phrase, 5. MD and DM structured nominal phrase,
6. Integrated nominal phrase, 7. DM-MD structured verbal phrase, 8. DM-MD
structured adjectival phrase, 9. Prepositional phrase, 10. Adverbial phrase, 11.
Pronominal phrase, 12. Simple phrase, 13. Idiomatic phrase and 14. Ambiguous
phrase. While in Arabic: 1. Isnadi phrase, 2. Idhofi phrase, 3. The bayani phrases
include: washfi phrase, taukidi phrase, badali phrase, 4. Adadi phrase, 5. Jarri
phrase, 6. Mushari phrase, 7. Munadi phrase, 8. Maushuli phrase, 9. Magji phrase,
10. Tamyizi phrase, 11. Fi'li phrase, 12. ‘Athfi phrase.

Keywords : Frasa B, frasa BA, analisis kontrastif



126 Ahmad Zubaidi, L5 Liias Gulys 1yl Ll Ges¥l BRI § Sl
douill
Ul VAN Ll el Y L pales Aol 3 8 b1 sy spaas § e Yylaadl o
Aol colianadl JI VA Dl o T palas Il § 220259 535 (00 ogo S>3 c_,,,i Jla
B A lly Ve Dadl VY. Dl e Lo U lly VAY. = YAAL Ludl oo JsYI
Bl oo (7 N JEVA00 DBl g (Y VA0 I VAEL Tl g () 1 ool @MW Jeds
wygh wlyehill oo Jalplheda 3 NVAAL JEVAY L DBl ge Dl A plig VAV JL VAT
wlpoYl Db copanll pgbill axy JS5 38,50 Lipphll (o L Y TN (g y5 3yb § ol gl
Gymandl By b1 3« (Army Method) (sgaadt Gy ¢ 8+ 2y by « (Phonetics Method)
" (Audiovisualy 4 el Laed! @iy ,b 5 (Audiolingual ) 1521

& Dshy laas ST Al lly (OMBY A ) Uy oa piad VIAL ) VAV Bl G
dl o3a 433y AU Al e Didsdl poeidl Llio Sale] Led Ty Ll 2l LSt Zul o
Tl bl e A3l WL AT (g5 L b piged ushs
sl § a1 038 g Ly j35 Tl A1 OluiST Luly lage § wolpd b Hling
(7 oLl Loy (Y Lol LTy JoVI Dl o dgladl Tes b () 1 L D] wlgiadl (e
saa Yl ol ) Lboli)) Lo )l ey Pijinisasi Lus 3 (0 clbgw gl Ll b 3 (& (31,8 Ly
Pl 3 Dggually Tl LIy Jo¥I LI Gy OBV gl 2929 o LU LI s 3 2B )1
LI o DY Ao gl sy gy LS Tallly o1 DAl G ) gl gy o LSWI DAL
celan Y g2y I $oge IS oSy O A1 plas 3 Dgaall o9y JI $35 LI Iy JsYl
LWl 3 Uggedl ogy Sl S5 LOWI LIy JpYI LI o 4l 4l og2 g
¥ I ey o 2 Syl C LU Gy 0l o adde 15U AU plas Jslusy 3
O G ommid (IS G oY1 OB Ui sy Gl 0o 13] SN &ll5 By of g 1 _aSo M
Liding g Uiy Ay B ey Led 5alsBl1 Giny a2y g i ¥ A1 s e iy S oyl
A ale Cand o G g 0585 Lol Gl Llall olalb ¢ pually Lsaall § L 5T
oY1 ol 8y Trin V1 BT e e Sxg s lall (lSalyy 5 3 s il 1 polinl
5 L Blogll e 335 of 4Sa 63 0y« Jdl 525 e D)l Lisalad] S8l Jo Sy 0
e 00 Ll Ol oy 1 Ayaaldl SISl 5Ll U5 b e g 5T S5 — Leadlay JuiS
a3 2130 o3 018 ogita Gogls § B8mll 2l s plall coa by 35 Tolss B g S 138
LOLs] olge slas] die CiBell by 03 LS (Bagan olgs slas] 4d] by o cJleindU Laoluisl 3
F Bl o bas JS s § 4db 2l S Slgnall 355 parnis J) glimg Luax 23§ 52y
! Nurhadi, Roehan (Editor), Dimensi-Dimensi dalam Belajar Bahasa Kedua, (Bandung:
Sinar Baru, 1990), cet. Pertama, 2-3.
2 Ibid.
3 Ibid. 3.
* Abdul Chaer, Psikolinguistik, Kajian Teoritik, (Jakarta : PT Rineka Cipta, 2009), 246.

5 Ibid. 247.

ognw I Frola 1 03l sWbaN Judasy sl JLUall ¢ yapady Gy comedl deme Bl 5 ao Juslaw]
ot y4va
. Loe (¢




Cendekia Vol. 16 No 1, Januari - Juni 2018 127

Ggmgg wlulys eyl (@ Llly Jo¥1 Bl o Lladl Lus b ) Lus il 0da g B
o gly andl gl . T 5 Y1 AUy Ty ol ARUT iy OOz gly ] gl Lo O paill Fale
0355 ol ey . (RLsIly GBI W3Sy Jally ST illy sl wlsadl >l § 05S5 ol
a3 Y1 Gyl S LI ST o § bl L igmilly il 03n o gLl
038 (o Ul G Lok 3 aags Y 5 pablang Lite Lipad Lol T 0Y CEAI 03a pgialys
UV ] (0 il By (& coladVly ol ili(Y gl (Y cole¥ () pablasdl
Ty Bho Loyl Bl G ese S (3 Lyl Dl e (A Sl 2l B (Y Gl
S bt adll s JelWl jada (V) ¢ Sally plasa¥l (Y slasly Sy dmey Ao slals

3ol Ssiadl 3 ) Lol GG Ot p Y1 O3yl Liliy 1 lisnally JSLALT cing
oalally (&) <Wis (¢) cadlls (p) <L S Loyl GBI Qam gho e ol s (
3y Vol Gpall ple B ms pgale oY sl (sS5 ppale Cino o s ¢ Gpall Sgidl 5 (05)
cesylly Sl 8,81y Dyally glaiy Lo Slis lewlidl ssag Lyl LAl clBl oS i1 (5 g
T ST

oda o ol Lake (LU Loyl ) el 138 3 ST B pall ColSl 0,0 Galsdl 0ds oo
Syl Lol Al pales 3 JSLally logmall Jodl Jow paiy #1581 g dago JIs ¥ lal
3wl S 3859 (i AN plas Il 3 S 2591 byl ) LSl IO s L Y1 AU
S ISl plgl e Bl ) Dbl Tl Ay : g1 ARy Lyl U1 3 S
95 Guylall e ¥spdly lgmall jilly laghy MYl Ladll Colea sl axgly < lagd
Gl £33 U S5 all U1 paiinl gyl 13 Gulyaly Tkl SIS Tapyall A1 ol
-0yl ‘;-""‘95

gl i) Ayl p gt

LS canly Jool gl Banls Logyl Go L Ouingd ol 0t G Al o Suis Loole Gy oo
piay palaill gag ogdie Cagd LUl ey cpaally Tyl o sl DlasVly Lol o S
355 byl Jol 3 il wlo,y | ol @ilSy. TRIYlg Lygailly Ldyally LSgall wlgiadl § 25

VETE Loty ¢ siyss pylall Jlo 0 8 0Lall Lyl oIl oo <Lgslianng iyl A ol ¢y u35 g b ¥
VZMIL\Y:JJ.’JI’.(:Y.\VJ,.LQQ}.}—J.]};ST:J
$ 1 S 5l Gils Lslinesy Tyl 21 adlan hittp./fsites.google.com diakses 5.04.2017

? Syihabuddin, Penerjemahan Arab-Indonesia (Teori dan Praktek), (Bandung: Humaniora,
2005), 42-43.

1 Nazry Syakur, Revolusi Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, dari Pendekatan Komunikatif
ke Komunikatif Kambiumi, (Yogyakarta: PEDAGOGIA, 2010), 70.

RO PR P DAPO P ELLT I W U g (s s Tty e 1o JAAI 13 @8yall Y. Y, Bpnalnl
Yoooa

12 yyy NS> $(\ 4y ‘4..1\:&1;1\ 4.5)““ )\J : )m) caalll r}sl...\);l PRy ‘d:\l'a sA.‘;

302 Ol pled Jlaxivl LI 3 podas AR ad Gy ) APyl 3 By palas L gy ) il (bl toabyl) e s
Bl pall sl A 0 (13RO, el



128 Ahmad Zubaidi, L5 Liias Gulys Tyl LIy s ¥l G135 Sl

B ol § i Wi cbole il 31 yeby Gum compall ualbidl o LW s Leslital
138 3 olaxl ples Jgiay. Lo Lialisl (il 3 plasa¥l oo 31y Ua> ol Leisly ¢ s >
Lol oY1 G ymmg a8 ¢ oYl G0l G oS LS Cipgall bl e |galio any o) LU ol s
caliny (5oall S il lasdy Leliay byl illy il il Al ¢ gl pl  oabiil] ol
S CBally JUEI Bslly ¢ garally gorally ¢ byl Sally byl gially

LI Momed) el o BBV wladl Ciler 3 el I DL Lulal GBagsy
331 2l e e OB Loy 301 9331 LAU1 5T gl ZAl1 o Lol ZRllly oY1 ARUT o S
Osal Bas 3 paaslan (5 ey i Y1 A pgalas 358 gl Lglne OF @Bsin I lopnally
Yl go b yudy Ll bl Gpalll ol )L Y1 slasly ¢ Law bl Lusalasll lslly cisIl Cidls LS
Jalodll 5o¥ el a3y y(Lado) . Ll Juladll s b o5 Db 5580 g haslaill ilaa
Logall Ll aale oy e Tl oI5l s sl Jadl: “JBy Ll G s § L)
be il 3 UGS U (SR Jalaall g0 oST T LS oY1 ool 43l s Chogy 5l
oSy iy Ll rﬁi LI o Byl I oo “UB Gy (lgroy i VI LRl plas Ass
I o oo yias: “agB 1aSte Slal o3 "7 Lpia Y LI ol § Uyged| 5T Dpgnall S0 3 sl
wd) lss ) poliald clmo Lpdngy (Ll %ﬁuyu; 0y da i Y ALY iy s3I
) " gy Jia oY 6t oo Tl oliall Ul 4 Lesdlly Al 325 29

S 530 4 0lSy < oaydall ol wlhas Jia S p0ly Lyl 3 1S alad LGN pgdl Y il
ubdcal.g.ujl.u'ujﬂ A E)] g_M}J Jlad U"““jt@"‘u |J.§CL.¢|LOSCULQJ-”‘>JJ~ bb)-'}b-'d
A;L‘u 4." LoSH. L@-’-y dbﬁ‘j 4.3[....\.:.” u-L"}‘j el Jl Jﬁ_\l’ Oﬁ.gs 4..0)3 CL:| g:s.!.”).oﬁi céﬁ|

— By Al LS = gaY Bl By el Leedd L) Julaall s wighs Ly

Cosiindl GuiAl) Sany Choy Ju2dl Lo Jgandl (V) gy couitldl G Uil Aulyall ks sl )"
DL Garo o 220 Lislo osdlll 55 Y il g oy 1 (Chogll Db s>
59 0235 () 0a,AL o OF S pBL Jamig 0> e $1). STl 3Ll (T (¥
(0). il gy LA dgl o (£) Al 3 il LY Lbadll )l (F). By iy Y1 JS)

13

4 Johansson. S. ,The use of error analysis and contrastive analysis) Oxford Journals,
Humanities,English Language Teaching Journal, XXIX, Issue (4),330-336d0i:10.1093/elt/
XXIX.4.330.

O) oo (VI il DB iy el ¢ Ly GBI ua) Tl BN s Rl el 503,

16 Robert Lado, Linguistics Across Cultures, (Ann Arbor: The University of Michigan
Press, 1976), hal. 1.

17 Ibid.

18 Ibid. 2.

b oly Lyl Lty elolulll Al csaidl DB § sl Y1 Julssy ssalll bl Luaal ¢ ogale agesdl s
YV o YooV o€ sunl Sliadl — Lladl — i

Ll pslall elalys Al ¢ GaSially Gyl 1 clardgad TypDUL Ll A padl W) G RS dalye y (B3,
Yoy e ) gads 8 sl cislaaYlg



Cendekia Vol. 16 No 1, Januari - Juni 2018 129

OBl G BB s Ldga> aBsill elysnally 3431 (1) cialll oy B PPNV

o JS sablan I b — 3 4o Ly — wighadl oda syl ol s § sl

. Mﬂb M)Jﬁ?| — ol

B g3 ) AR 3 S )1 p e

DSyl Al LS 5Ol ¢ g3l Csdll Gy G ys

Frasa adalah satuan gramatik yang terdiri dari dua kata atau lebih dan

tidak melebihi batas fungsi.

DSl Al LS LlusYIay S ey

Frasa adalah gabungan dua kata atau lebih yang sifatnya tidak predikatif.

EPWING [ EL T PR TS

D o0

A= 1 s ol LS — LS AR 3 S ey ¢ S al) 5351 (i)l DS
(Frasa bertingkat)@”ml géjllj (¥ < (Fra?a setara)s bl ggjil O CL»BT L
O3Sl o painll LS SIS 13] gn yluidl S,1  (Frasa terpaduyasill syl (v
Ternyata ayah ibu sudah : iux 3 (Ayah Ibu ) S, Ul Basly Dy K S yall
gl b Jﬁu D3I G poinll BUSs w15 13] 33 aill S0y < tidak ada
w58 3] camill oSl « Mereka sudah mendirikan koperasi : il § JUll
Ibu baru pulang : deadl § JUlls buex LgS5 oSer Y oS all 3Sll ool DI

.dari pasar

el S (Y pLudl Loyl ) TS Al S, iy g1y Taggll > o

(Al Sy Al aad Sy (8 hogll DSy (7 il Sl (Y

: rui B g ol oS iy

meja kursi, semen kapur, piring mangkuk,yy Jully ssluill ¥l @I ()
owiall gl caladl| g SU3S flo o Sag ;ﬁ,&l laag  ( kasur bantal, kain baju
jual beli, jatuh bangun, pulang pergi, pahit getir, jauh dekat, y : Ji
¢hitam putih

2 Imam Asrori, Sintaksis Bahasa Arab, (Malang: Misykat, 2004), 32.

A

22 Abdul Chaer, Tata Bahasa Praktis Bahasa Indonesia, (Jakarta: Rineka Cipta, 2000), cet.

Kedua, 302.



130 Ahmad Zubaidi, L5 Lias Gulys Tyl Iy Gms¥l G151l

Koran pagi: D-M, diterangkan dan ) Jully Zjasll jaadl oS0 (Y
dua orang : M-D, menerangkan : sl Jull (menerangkan
diterangkan

gwm%s)ﬂ(\;wggyi,inmrﬁ@(M-D 5 D-M ) sall e 0
M-D b e ¥ S)lly D-M s b Je

LS oo g5l 138 0o Dgamall Slally « D-M b o zpill sl G0 (1Y)
tas anak, anjing dokter, perusahaan negara : Jull « &l .\

sate ayam, ember plastik, cincin perak : Jull ¢soll Jof .Y

mobil Jepang, beras Cianjur, pemuda Irian : Jtl ol Jal Y
ruang baca, kamar bedah, lapangan bola : Jull (ol ¢

kamar depan, pintu samping, alun-alun utara : J&l « 2l o
murid bandel, pemuda berani, gadis pemurung : J&ll (el 1
baju kotor, jalan berdebu, tanah gersang : Jull «JJi Y

Kotak persegi, besi bulat, lensa cekung : Juli (gsadi A

bendungan raksasa, golongan menengah,pedagang : Juli (&l .4

kecil

peraturan baru, bangunan kuno, mobil tua : JEl et V.

uang jajan, mesin cuci, karet penghapus : JGlI con@l )\

pelebaran jalan, perluasan taman, pembangunan : JGll «Csagdl VY
masjid

bantuan presiden, pemberian kakek, pukulan T. : Jull «Jelt VY

Americo

dokter hewan, guru matematika, sarjana : JUll (alsall V¢
perikanan

sudut kamar, pinggir jalan, tepi laut : Jtli « s3I sl o 532l N0
tembakan pistol, lemparan batu, permainan bola : Jul ¥ A1
buruh terlatih, ubi rebus, ayam panggang : Jull sl Y
pemenang pertama, kursi kelima, rumah kedua : Julr cus @1 A

polisi wanita, atlet putra pelajar putrid : JGli « juiadi V9



Cendekia Vol. 16 No 1, Januari - Juni 2018 131

gadis modern, pemuda masa kini, remaja kolot : JUlf <3kl Y.
buku ini, pembangunan itu, uang saja : JUll « pasJly sasill Y)Y
M-D s bl (e 23l el S, ()

us-a-zjiM J.A.\Jm..\mcn.'s_;bw'u.o)D)).o.u.”ugg,\s)lluoi}.\“ld.hs
g.)SJ.U aa Y JJ}U) J.v.).‘:-JJI ‘H.G 4.”.) 4.0.!53‘ c)ls.vﬁl 4.0.!5 ¢l Y ;.JSJ.u Ul
bukan wartawan, bukan meja tulis, bukan kakak : ¢l

dua buah mangga, tiga orang wartawan, seekor onta : JUll (ilazJdl .y

kedua pencuri (itu), ketiga murid (itu), kelima orang : Jul/ (B, ¥
(anak (itu

s JEl w&?‘ Ry
hanya pensil, hanya dia, cuma seekor anjing : JGll (ausall ¢

RYCCREPRRTRER [ R PN JE A IRVIQRVRPR. [ FOVRINCSS (kPP PP 71
hanya dia saja, hanya air puti saja, hanya pensil saja : IS {aadl

) JUlly aill aw¥l Sl anak—anak) ¥
M (Menerangkan) =D sy (0 e gl W WL adl) oS A1 L

LA‘; Oielsd) ‘_,.uLb oo ddds d}.a:-.oi‘ ‘.;u&l‘j (D M) u.‘SJ.’ (Y Q(Dlterangkan)
M-D : Lal

tidak pulang, tidak mengetahui, tidak hadir : Jur « <y )

tentu mendengar, mungkin datang, pasti : JUll (LslSaYl 5wl Ly
membalas

sering datang, jarang pulang, beberapa kali : Jull « ;500 o it v
mendengar

hanya menendang, Cuma melihat, Cuma melirik : JUll (ool ¢
segera datang, lekas pulang, cepat : Juli « o [
ingin mengetahui, suka mencerca, dapat mendengar : Jull «_i8sli %

boleh datang, mesti kembali, wajib membayar : Jull (islLudi v
((pajak

sedang mandi, akan hadir, sudah menulis : Jull (89l oo ol A

D-M MI‘;LGUJMM._SJ,U
L ompeiall 0o U3 8,11 13a o8D-M ) il oS5 . Dy eiadly Jdl o



132 Ahmad Zubaidi, L5 Liias Gulys Tyl Iy Ges¥l BRI § Sl

M: s

makan saja, tidur melulu, membaca : 4| ¥l 5 syl Je Do Zals
saja

makan lagi, tidur kembali, marah lagi : ssle¥i Je Uis Lls ¥

D-M (Y) g M-D (V) assS 5 055 Shogl! 5,41 Gl
aiall Sy caye e Do BalS M g yaiall s 0350 MoD s bl e ol SSU ()
sangat baik, paling setia, lebih tebal, cukup : s Je Jully .ieall a5 D

Juwes, kurang tepat

).a.um L;oubcﬂu.a.”‘;‘.ﬁﬂb LsD gu.’).a.qu‘_,»ujS.oDM M|JL‘5¢.¢}J| b’SJ—U (<)
indah sekali, kuat sekali, : b3 Sl Jully sekali ayo Je U ZdS .y a9 M

I} U.LG Jl.t.].‘j ¢ A.ULQ.“ L 63}4.“ ‘;“"Uj ¢ Lo r..a| LS Y . pandai sekali

merah jambu, kuning gading, hijau daun, biru laut, merah darah

3T ol S pially 2l T S0 pemiall OIS ¢S5 055 LIS Ao a0 L
ke pasar, di kantor pos, dari jalan mataram ,dengan ) &3 e JUlly . solaadl S|
(senjata api, oleh ahli keuangan

kata-kata keterangan ) I yainll (kata penghubung) ¢ S yed (i) S I L
dengan hati-hati, sambil tersenyum, karena <ii3 s Jull( atau kata-kata lain
sakit keras23

D JU (el oS ) ga (Sl BT ey aplaoly Sale e ,S3g
(mereka berdua, saya ini, saya sendiri, mereka yang tidak hadir (akan
ditegur) dan kami, bangsa Indonesia). >

ST (¢ Ll T8 ) iy ¢ A g 1 A 3 S0 iy ST il > 0
Uy o JUlly | i)l Jall s Wi — 4S5 Sam — 3 yéfll sa5 .(Frasa biasa ) golsJ!

1. Kursi favorit ibu berwarna biru.
2. Ibu membeli asam jawa dan garam di warung.

3. Aurya selalu memantau perkembangan anak laki-lakinya.

3 Abdul Chaer, Tata Bahasa Praktis Bahasa Indonesia, (Jakarta: Rineka Cipta, 2006) cet.
Ke 2, 300-324

2 Hasan Alwi dkk. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia, (Jakarta: Balai Pustaka, 1998),
274-275.
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4. Mobil merah itu buatan Eropa.
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1. Akhirnya Ayu menginjakkan kakinya di Negeri Paman Sam. (arti: julukan
Amerika)

2. la memiliki kaki tangan yang dapat diandalkan. (arti; orang kepercayaan)
3. Erdi membawa buah tangan dari Surabaya. (arti: oleh oleh)

4. Dia menjadi kuda hitam dalam turnamen ini. (arti: jagoan yang tidak
terprediksi)

Dl gl JUlly Aleadl 3 dllaniol i e Gins 55 15,11 98 Grelall S 11 (¥

1. Kambing hitam. (arti: ‘kambing yang berwarna hitam’ atau ‘orang yang

disalahkan’)

2. Sapi perah. (arti: ‘jenis sapi yang diternak untuk diambil susunya’ atau
‘orang yang dimanfaatkan untuk memperoleh keuntungan tertentu)

3. Keras kepala. (arti: ‘kepala yang keras’ atau ‘orang yang tidak mau
mendengarkan nasehat orang lain’)?
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5 https://dosenbahasa.com/jenis-jenis-frasa. 19.11.2017

26 Abdul chaer, Tata Bahasa Praktis Bahasa Indonesia, h. 302.
2T Majalah Tempo, edisi 21-27 Agustus 2017, hal. 34.

28 Abdul chaer, Tata Bahasa Praktis Bahasa Indonesia, h. 303.
2 https:/issuu.com./koranpagi/ 13.11.2017
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